
 

「光陰矢の如し」という諺を英訳すると、”time flies like an arrow.”と表すそうです。
逐語訳と言っても過言ではないと思うほどにそのままの意味で、時が過ぎる早さを
感じる心情は英語も日本語も同じなのですね。 
大阪駐在の社員がこの時節に発信すべきなのは大阪・関西万博であることは重々承
知しているのですが、おかげさまで息子が今春に卒園・入学を迎えましたのでそのご
報告をさせてください。 
緊張を誤魔化すために慣れない制服で走っていたところ、案の定転んで大泣きした
入園式の往路。記念に回らないお寿司を食べさせたら「ぼくは回転寿司に行きたい。」
と言い出す始末。驚くほどにベタな出来事もたくさんありました。一方でふと思え
ば、最後に抱っこを求められたのはいつだったかもう思い出せなくなってしまいま
した。でも、求められる間はお風呂で体を洗ってあげようと思います。 
我が家は大阪府民ですので、府から万博にご招待いただいています。人生にそう何度
もある機会ではありませんので、彼の成長を喜びながら会期中に一度は万博に行こ
うと思案しています。試しに誘ってみたところ、彼は太陽の塔を見に行く心づもりを
していました。説明が難しい…。彼の成長に負けないように父も説明上手にならない
といけないですね。父の訓練に付き合ってもらうつもりです。 

Time flies. 

Sales Dept. Naoki Koga 

331 


